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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento padaryti teisės akto projekto pakeitimai žymimi pusjuodžiu 
kursyvu. Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas 
teisės akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą 
(pvz., tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pakeitimams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.

Su esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, susijusio 
pakeitimo antraštėje pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai 
nurodomas esamas teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. Perimtos 
esamo teisės akto nuostatų, kurias Parlamentas nori iš dalies keisti, nors jos 
nepakeistos teisės akto projekte, dalys žymimos pusjuodžiu šriftu. 
Išbrauktos tokių nuostatų teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […]. 



PR\817530LT.doc 3/52 PE441.299v02-00

LT

TURINYS

Psl.

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS........................5

AIŠKINAMOJI DALIS........................................................................................................50



PE441.299v02-00 4/52 PR\817530LT.doc

LT



PR\817530LT.doc 5/52 PE441.299v02-00

LT

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl Europos apsaugos 
orderio
(00002/2010 – C7-0006/2010 – 2010/0802(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į grupės valstybių narių iniciatyvą (00002/2010),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 82 straipsnio 1 dalies antros 
pastraipos d punktą ir 289 straipsnio 4 dalį, pagal kuriuos Taryba perdavė iniciatyvą 
Parlamentui (C7-0006/2010),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 ir 15 dalis,

– atsižvelgdamas į nacionalinių parlamentų Europos Parlamento Pirmininkui perduotas 
pagrįstas nuomones dėl iniciatyvos atitikimo subsidiarumo principui,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 55 straipsnį,

– atsižvelgdamas į vadovaujantis Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsniu parengtą Piliečių 
laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto ir Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto 
pranešimą (A7 0000/2010),

1. priima toliau pateiktą poziciją per pirmąjį svarstymą;

2. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių 
parlamentams ir vyriausybėms.

Pakeitimas 1

Direktyvos projektas
1 nurodomoji dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 82 straipsnio 
1 dalies d punktą,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 82 straipsnio 
1 dalies a ir d punktus,

Or. en
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Pakeitimas 2

Direktyvos projektas
3 konstatuojamoji dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(3) Pagal 2009 m. gruodžio 10–11 d. 
Europos Vadovų Tarybos susitikime 
priimtą Stokholmo programą tarpusavio 
pripažinimas galėtų būti taikomas visų 
rūšių teismo nuosprendžiams ir 
sprendimams, kurie, atsižvelgiant į teisės 
sistemą, gali būti baudžiamieji ar 
administraciniai. Programoje taip pat 
nurodyta, kad nusikaltimo aukoms gali būti 
taikomos specialios apsaugos priemonės, 
kurios turėtų galioti visoje Sąjungoje.

(3) Pagal 2009 m. gruodžio 10–11 d. 
Europos Vadovų Tarybos susitikime 
priimtą Stokholmo programą tarpusavio 
pripažinimas galėtų būti taikomas visų 
rūšių teismo nuosprendžiams ir 
sprendimams, kurie, atsižvelgiant į teisės 
sistemą, gali būti baudžiamieji ar 
administraciniai. Programoje taip pat 
nurodyta, kad nusikaltimo aukoms gali būti 
taikomos specialios apsaugos priemonės, 
kurios turėtų galioti visoje Sąjungoje.
Reikėtų akcentuoti šiuos minėtosios 
Stokholmo programos punktus: 2.3.4 
punktą dėl nusikaltimų aukų, 3.1.1 
punktą dėl liudininkų ir 3.4.1 punktą dėl 
galimybių kreiptis į teismus Europos 
teisminėje erdvėje, ypač tarpvalstybinių 
teismo procesų atvejais, supaprastinimo. 
Komunikate dėl Stokholmo programos 
įgyvendinimo veiksmų plano (COM 
(2010)171 galutinis) 1 pažymima, kad 
reikėtų išanalizuoti nusikaltimų aukoms 
suteikiamų garantijų skirtumus ir juos 
sumažinti siekiant visomis prieinamomis 
priemonėmis padidinti apsaugą, ir šiuo 
klausimu siūloma, kad reikėtų priimti 
teisėkūros pasiūlymą dėl išsamaus teisės 
akto dėl nukentėjusiųjų apsaugos ir 
praktinių priemonių, įskaitant Europos 
apsaugos orderio sukūrimą, veiksmų 
planą. 
_____________
1 Komisijos komunikatas Europos 
Parlamentui, Tarybai, Europos 
ekonomikos ir socialinių reikalų 
komitetui ir Regionų komitetui „Sukurti 
laisvės, saugumo ir teisingumo erdvę 
Europos piliečiams. Stokholmo 
programos įgyvendinimo veiksmų 
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planas“.

Or. en

Pakeitimas 3

Direktyvos projektas
4 konstatuojamoji dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(4) 2006 m. vasario 2 d. Europos 
Parlamento rezoliucijoje dėl esamos kovos 
su smurtu prieš moteris padėties ir ateities 
veiksmų valstybėms narėms 
rekomenduojama parengti bet kokio 
smurto prieš moteris visiškai 
netoleruojančią politiką ir jos raginamos 
imtis deramų priemonių siekiant užtikrinti
geresnę aukų bei potencialių aukų 
apsaugą ir paramą joms.

(4) 2009 m. lapkričio 26 d. Europos 
Parlamento rezoliucijoje dėl smurto prieš 
moteris panaikinimo1 valstybės narės 
raginamos patobulinti nacionalinius
kovos su smurtu prieš moteris teisės aktus 
ir politiką ir imtis kovos su smurtu prieš 
moteris veiksmų, visų pirma taikyti 
prevencijos priemones, ir Sąjunga 
raginama užtikrinti visoms 
nukentėjusioms nuo smurto aukoms teisę 
gauti pagalbą ir paramą. 2010 m. vasario 
10 d. Europos Parlamento rezoliucijoje 
dėl moterų ir vyrų lygybės Europos 
Sąjungoje (2009 m.)2 pritariama 
pirmininkaujančios Ispanijos 
pasiūlymams įvesti Europos 
nukentėjusiųjų apsaugos orderį ir įsteigti 
bendrą visai Europos Sąjungai pagalbos 
nukentėjusiems telefono numerį. 
_________
1  P7_TA(2009)0098.

2 P7_TA (2010)0021.

Or. en
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Pakeitimas 4

Direktyvos projektas
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(4a) Siekiant nustatyti smurto priežastis ir 
sustiprinti nukentėjusiųjų apsaugą būtina 
turėti palyginamus statistikos duomenis, 
susijusius su smurtu Sąjungoje. Šiuo 
tikslu valstybės narės turėtų rinkti 
duomenis, susijusius su prašytų išduoti, 
išduotų ir panaudotų Europos apsaugos 
orderių skaičiumi, taip pat informaciją 
apie nusikaltimų pobūdį, pvz., smurtas 
šeimoje, prievartinės santuokos, moterų 
išorinių lytinių organų luošinimas, 
smurtas dėl garbės, persekiojimas ir 
priekabiavimas bei kitokio pobūdžio 
smurtas dėl lyties. Taip pat renkant 
duomenis reikėtų įtraukti duomenis apie 
terorizmo ir organizuoto nusikalstamumo 
aukas, visi duomenys turėtų būti 
diferencijuojami pagal lytį ir kasmet 
perduodami Komisijai ir Europos 
Parlamentui.

Or. en

Pakeitimas 5

Direktyvos projektas
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(6a) Ši direktyva taikoma apsaugos 
priemonėms, kuriomis siekiama apsaugoti 
asmenį nuo kito asmens veikos ar elgesio, 
kuris gali kokiu nors būdu kelti pavojų jo 
gyvybei, fiziniam ar psichiniam 
neliečiamumui ir orumui, asmens laisvei 
arba lytiniam neliečiamumui, pvz., 
užkertant kelią bet kokio pobūdžio 
priekabiavimui, užkertant kelią 
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pagrobimams, persekiojimui ir kitų formų 
netiesioginei prievartai, ir siekiama 
užkirsti kelią naujoms nusikalstamoms 
veikoms arba sumažinti ankstesnių 
nusikalstamų veikų pasekmes. Svarbu 
pabrėžti, kad ši direktyva taikoma 
apsaugos priemonėms, kuriomis siekiama 
apsaugoti visus nukentėjusiuosius, o ne 
tik smurto dėl lyties aukas. Ši direktyva 
skirta taikyti apsaugos priemonėms, 
kurios priimtos nusikaltimų aukoms arba 
galimoms aukoms apsaugoti.

Or. en

Pakeitimas 6

Direktyvos projektas
6 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(6b) Valstybės narės taip pat turėtų 
atsižvelgti į nukentėjusiųjų, kurie gali 
susidurti su prievartinių santuokų, 
žmogžudystės dėl garbės, moterų lytinių 
organų žalojimo, pedofilijos, prekybos 
žmonėmis, organizuoto nusikalstamumo 
pavojais ar tapti terorizmo aukomis, 
apsaugą.

Or. en

Pakeitimas 7

Direktyvos projektas
6 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(6c) Kad ši direktyva būtų taikoma, 
apsaugos priemonė gali būti paskirta 
priėmus teismo sprendimą, kaip apibrėžta 
2008 m. lapkričio 27 d. Tarybos pamatinio 



PE441.299v02-00 10/52 PR\817530LT.doc

LT

sprendimo 2008/947/TVR dėl teismo 
sprendimų ir sprendimų dėl lygtinio 
nuteisimo tarpusavio pripažinimo 
principo taikymo siekiant užtikrinti 
lygtinio atleidimo priemonių ir 
alternatyvių sankcijų priežiūrą1

2 straipsnyje, arba priėmus sprendimą dėl 
kardomųjų priemonių, kaip apibrėžta 
2009 m. spalio 23 d. Tarybos pamatinio 
sprendimo 2009/829/TVR dėl tarpusavio 
pripažinimo principo taikymo 
sprendimams dėl kardomųjų priemonių 
Europos Sąjungos valstybėse narėse kaip 
alternatyvos kardomajam kalinimui2

4 straipsnyje.
____________________________

1 OL L 337, 2008 12 16, p. 102.
2 OL L 294, 2009 11 11, p. 20.

Or. en

Pakeitimas 8

Direktyvos projektas
7 konstatuojamoji dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(7) Siekiant užkirsti kelią naujam 
nusikaltimui prieš auką vykdančiojoje 
valstybėje, tai valstybei turėtų būti 
suteiktas teisinis pagrindas pripažinti 
išduodančiosios valstybės anksčiau priimtą 
aukai palankų sprendimą, taip pat 
išvengiant būtinybės aukai pradėti naują 
procesą ar vėl pateikti įrodymų 
vykdančiojoje valstybėje, lyg išduodančioji 
valstybė nebūtų priėmusi sprendimo.

(7) Siekiant užkirsti kelią naujam 
nusikaltimui prieš auką vykdančiojoje 
valstybėje, tai valstybei turėtų būti 
suteiktas teisinis pagrindas pripažinti 
išduodančiosios valstybės anksčiau priimtą 
aukai palankų sprendimą, taip pat 
išvengiant būtinybės aukai pradėti naują 
procesą ar vėl pateikti įrodymų 
vykdančiojoje valstybėje, lyg išduodančioji 
valstybė nebūtų priėmusi sprendimo.
Europos apsaugos orderio pripažinimas 
vykdančiojoje valstybėje reiškia, inter alia, 
kad tos valstybės kompetentinga 
institucija, atsižvelgdama į šia direktyva 
nustatytus apribojimus, automatiškai 
pripažįsta išduodančiojoje valstybėje 
priimtos apsaugos priemonės egzistavimą 
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ir galiojimą, Europos apsaugos orderyje 
apibūdintą faktinę padėtį ir tai, kad 
apsauga turėtų būti teikiama ir kad ji 
turėtų būti teikiama toliau.

Or. en

Pakeitimas 9

Direktyvos projektas
8 konstatuojamoji dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8) Ši direktyva turėtų būti taikoma ir 
vykdoma taip, kad saugomas asmuo 
vykdančiojoje valstybėje gautų tokią pačią 
arba lygiavertę apsaugą, kokią jis būtų 
gavęs, jei apsaugos priemonė būtų buvusi 
priimta toje valstybėje ab initio, taigi 
vengiant diskriminavimo.

(8) Ši direktyva turėtų būti taikoma ir 
vykdoma taip, kad saugomas asmuo 
vykdančiojoje valstybėje gautų tokią pačią 
arba lygiavertę apsaugą, kokią jis būtų 
gavęs, jei apsaugos priemonė būtų buvusi 
priimta toje valstybėje ab initio, taigi 
vengiant diskriminavimo. Valstybės narės 
turėtų imtis priemonių, būtinų užtikrinti, 
kad auka ar galima auka, prašydama 
išduoti Europos apsaugos orderį, 
nepatirtų finansinių išlaidų.

Or. en

Pakeitimas 10

Direktyvos projektas
8 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8a) Atsižvelgiant į tai, kad teisminės 
sistemos valstybėse narėse yra skirtingos, 
atrodo tikslinga valstybių narių 
bendradarbiavimo priemonėje pagal šią 
direktyvą numatyti daug lankstumo 
galimybių. Gavusiai Europos apsaugos 
orderį vykdančiajai valstybei, kuri turi 
bendro pobūdžio įpareigojimą imtis 
veiksmų, turėtų būti leidžiama vykdyti šį 
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orderį pagal jos teisės sistemą 
tinkamiausiu būdu. Tai gali reikšti, kad 
vykdančiojoje valstybėje priimta priemonė 
yra konceptualiai ir teisiškai 
nepriklausoma nuo pirminės apsaugos 
priemonės, kurios ėmėsi išduodančioji 
valstybė ir kuria grindžiamas Europos 
apsaugos orderis.

Or. en

Pakeitimas 11

Direktyvos projektas
8 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8b) Šioje direktyvoje numatytas tam 
tikras skaičius įpareigojimų ar draudimų, 
kurie, nustatyti išduodančiojoje valstybėje 
ir nurodyti Europos apsaugos orderyje, 
turėtų būti pripažįstami ir vykdomi 
vykdančiojoje valstybėje, atsižvelgiant į 
šioje direktyvoje nustatytus apribojimus. 
Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija ne visais atvejais turi imtis tos 
pačios apsaugos priemonės, kurią priėmė 
išduodančioji valstybė, tačiau gali savo 
nuožiūra priimti bet kurią priemonę, 
kurią ji laiko tinkama ir tikslinga pagal 
nacionalinę teisę, kad užtikrintų tolesnę 
saugomo asmens apsaugą, atsižvelgdama 
į išduodančiojoje valstybėje priimtą 
apsaugos priemonę ir į aprašymą Europos 
apsaugos orderyje.

Or. en



PR\817530LT.doc 13/52 PE441.299v02-00

LT

Pakeitimas 12

Direktyvos projektas
8 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8c) Įpareigojimai ar draudimai, kuriems 
taikoma ši direktyva, be kita ko, apima 
priemones, kuriomis ribojama pavojų 
keliančio asmens judėjimo laisvė, jei jos 
nustatytos siekiant užtikrinti saugomo 
asmens apsaugą, ir priemones, kuriomis 
siekiama apriboti asmeninius ir 
nuotolinius saugomo asmens ir pavojų 
keliančio asmens kontaktus, pvz., 
nustatant tam tikras tokių kontaktų 
palaikymo sąlygas arba komunikacijos 
turinio apribojimus.

Or. en

Pakeitimas 13

Direktyvos projektas
8 d konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8d) Vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija turėtų 
informuoti pavojų keliantį asmenį, 
išduodančiosios valstybės kompetentingą 
instituciją ir, jei reikia, kitos 
vykdančiosios valstybės kompetentingą 
instituciją ar kitų vykdančiųjų valstybių 
kompetentingas institucijas bei saugomą 
asmenį apie visas priemones, kurių imtasi 
remiantis Europos apsaugos orderiu. 
Pranešime pavojų keliančiam asmeniui 
reikėtų deramai atsižvelgti į saugomo 
asmens interesą, kad nebūtų atskleistas jo 
adresas arba kiti kontaktiniai duomenys. 
Šie duomenys pranešime turėtų būti 
nenurodyti, jei adresas ar kiti kontaktiniai 
duomenys nėra nurodyti įpareigojime ar 
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draudime, pavojų keliančiam asmeniui 
nustatytame kaip vykdymo priemonė.

Or. en

Pakeitimas 14

Direktyvos projektas
8 e konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8e) Jei išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija panaikina 
Europos apsaugos orderį, vykdančiosios 
valstybės kompetentinga institucija turėtų 
nutraukti priemones, kurias ji yra 
priėmusi, kad įvykdytų Europos apsaugos 
orderį, susitariant, kad vykdančiosios 
valstybės kompetentinga institucija 
atitinkamam asmeniui apsaugoti gali 
autonomiškai, savo iniciatyva priimti bet 
kurią apsaugos priemonę pagal 
nacionalinę teisę.

Or. en

Pakeitimas 15

Direktyvos projektas
8 f konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(8f) Įgyvendindamos šią direktyvą, 
valstybės narės turėtų pasvarstyti 
galimybę nustatyti procedūras, pagal 
kurias galima būtų prieš pripažįstant ir 
vykdant Europos apsaugos orderį 
išklausyti saugomą asmenį ir pavojų 
keliantį asmenį, taip pat teisės gynimo 
priemones dėl sprendimų pripažinti ir 
vykdyti Europos apsaugos orderį.
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Or. en

Pakeitimas 16

Direktyvos projektas
10 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(10a) Bendradarbiaujant institucijoms, 
kurios dalyvauja užtikrinant saugomo 
asmens apsaugą, vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija turėtų 
nedelsdama pranešti išduodančiosios 
valstybės kompetentingai institucijai apie 
vykdančiojoje valstybėje siekiant vykdyti 
Europos apsaugos orderį priimtų 
priemonių pažeidimus. Šis pranešimas 
turėtų sudaryti galimybes išduodančiosios 
valstybės kompetentingai institucijai 
greitai nuspręsti dėl tinkamų veiksmų, 
susijusių su pavojų keliančiam asmeniui 
jo valstybėje nustatyta apsaugos 
priemone. Šie veiksmai atitinkamais 
atvejais gali apimti laisvės atėmimo 
priemonės nustatymą vietoj pirminės ne 
laisvės atėmimo priemonės, pvz., kaip 
alternatyvą prevenciniam sulaikymui arba 
kaip sąlyginio bausmės vykdymo 
atidėjimo pasekmę. Suprantama, kad toks 
sprendimas, kadangi tai nėra 
baudžiamosios sankcijos ex novo 
nustatymas už naują baudžiamąją veiką, 
netrukdo vykdančiajai valstybei 
pasinaudoti galimybe atitinkamais 
atvejais nustatyti baudžiamąsias arba 
nebaudžiamąsias sankcijas, jei 
pažeidžiamos priemonės, priimtos siekiant 
vykdyti Europos apsaugos orderį.

Or. en
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Pakeitimas 17

Direktyvos projektas
10 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(10b) Valstybės narės turėtų ypač atkreipti 
dėmesį į su vaikais susijusius atvejus ir 
imtis priemonių, būtinų užtikrinti, kad 
jiems būtų suteikta pagalba, parama ir 
apsauga atsižvelgiant į tų vaikų interesus.

Or. en

Pakeitimas 18

Direktyvos projektas
12 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12a) Šios direktyvos nuostatose, 
susijusiose su baudžiamosiomis bylomis, 
iš dalies nekeičiami ir nepakeičiami 
tarpusavio pripažinimo civilinėse bylose 
dokumentai, pavyzdžiui, Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 44/2001 dėl 
jurisdikcijos ir teismo sprendimų 
civilinėse ir komercinėse bylose 
pripažinimo ir vykdymo1. Jei su apsaugos 
priemone susijęs sprendimas patenka tiek 
į šios direktyvos, tiek į Reglamento (EB) 
Nr. 44/2001 taikymo sritį, visų pirma jei 
jis susijęs su nuostolių atlyginimu, toks 
sprendimas turėtų būti pripažįstamas ir 
vykdomas pagal minėto reglamento 
nuostatas.
1 OL L 12, 2001 1 16, p. 1-23.

Or. en
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Pakeitimas 19

Direktyvos projektas
12 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12b) Atitinkamai teismo sprendimų dėl 
nepilnamečių apsaugos, priimtų tais 
atvejais, kai tėvų pareigos patenka į 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/2003 
dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, 
susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, 
pripažinimo bei vykdymo1 taikymo sritį, 
pripažinimo ir vykdymo reikėtų siekti 
pagal tą reglamentą.
1OL L 338, 2003 12 23, p. 1.

Or. en

Pakeitimas 20

Direktyvos projektas
12 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12c) Kiti sprendimai, kurių tikslas –
nepilnamečių apsauga, patenkantys į 
1996 m. Hagos konvencijos dėl 
jurisdikcijos, taikytinos teisės, 
pripažinimo, vykdymo ir 
bendradarbiavimo tėvų pareigų ir vaikų 
apsaugos priemonių srityje taikymo sritį, 
turėtų būti pripažįstami ir vykdomi pagal 
šią Konvenciją.

Or. en
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Pakeitimas 21

Direktyvos projektas
12 d konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12d) Įgyvendinant šią direktyvą tvarkomi 
asmens duomenys turėtų būti apsaugoti 
pagal 2008 m. lapkričio 27 d. Tarybos 
pamatinį sprendimą 2008/977/TVR dėl 
asmens duomenų, tvarkomų vykdant 
policijos ir teisminį bendradarbiavimą 
baudžiamosiose bylose, apsaugos ir 
laikantis 1981 m. sausio 28 d. Europos 
Tarybos konvencijoje dėl asmenų 
apsaugos ryšium su asmens duomenų 
automatizuotu tvarkymu, kurią yra 
ratifikavusios visos valstybės narės, 
išdėstytų principų.

Or. en

Pakeitimas 22

Direktyvos projektas
12 e konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12e) Šioje direktyvoje turėtų būti paisoma 
pagrindinių teisių ir laikomasi principų, 
visų pirma pripažintų Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijoje Europos 
žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių 
apsaugos konvencijoje. Visų pirma, ši 
direktyva turėtų užtikrinti, kad būtų 
besąlygiškai laikomasi visų šių teisių ir 
principų, ir ji atitinkamai turėtų būti 
įgyvendinama.

Or. en



PR\817530LT.doc 19/52 PE441.299v02-00

LT

Pakeitimas 23

Direktyvos projektas
12 f konstatuojamoji dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

(12f) Taikant šią direktyvą valstybės narės 
yra skatinamos atsižvelgti į Konvencijoje 
dėl visų formų moterų diskriminacijos 
panaikinimo (angl. CEDAW) nustatytas 
teises ir principus.

Or. en

Pakeitimas 24

Direktyvos projektas
-1 straipsnis (naujas)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

-1 straipsnis

Tikslas
Šioje direktyvoje nustatomos taisyklės, 
pagal kurias teisminė arba jai lygiavertė 
institucija valstybėje narėje, kurioje yra 
išduota apsaugos priemonė siekiant 
apsaugoti asmenį nuo kito asmens 
nusikalstamos veikos, agresyvaus ar 
grėsmingo elgesio, kuris gali kelti pavojų 
jo gyvybei, fiziniam ir psichiniam 
neliečiamumui ir orumui, asmens laisvei 
arba lytiniam neliečiamumui, kai įvykdyta 
veika, dėl kurios teisme, ypač turinčiame 
jurisdikciją baudžiamosiose bylose, yra 
arba galėtų būti iškelta byla, gali išduoti 
Europos apsaugos orderį, pagal kurį kitos 
valstybės narės kompetentinga institucija 
toliau užtikrintų to asmens apsaugą tos 
valstybės narės teritorijoje.

Or. en



PE441.299v02-00 20/52 PR\817530LT.doc

LT

Pakeitimas 25

Direktyvos projektas
1 straipsnio 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

1) ,,Europos apsaugos orderis“ – teismo
sprendimas, susijęs su valstybės narės 
priimta apsaugos priemone, kuriuo
siekiama sudaryti palankesnes sąlygas 
kitai valstybei narei atitinkamais atvejais 
priimti apsaugos priemonę pagal savo 
nacionalinę teisę, kad būtų apsaugota 
asmens gyvybė, fizinė ir psichinė 
neliečiamybė, laisvė arba lytinis 
neliečiamumas.

1) ,Europos apsaugos orderis“ – valstybės 
narės teisminės arba jai lygiavertės 
institucijos priimtas sprendimas, susijęs su 
apsaugos priemone, kuriuo remdamasi 
kitos valstybės narės teisminė arba jai 
lygiavertė institucija imasi visų tinkamų 
priemonių pagal savo nacionalinę teisę, 
kad būtų toliau apsaugota asmens gyvybė, 
fizinė ir psichinė neliečiamybė bei orumas, 
laisvė arba lytinis neliečiamumas.

Or. en

Pakeitimas 26

Direktyvos projektas
1 straipsnio 2 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2) „Apsaugos priemonė“ – valstybės narės 
kompetentingos institucijos priimtas 
sprendimas, kuriuo pavojų keliančiam 
asmeniui nustatomas vienas ar keli
2 straipsnio 2 dalyje nurodyti įpareigojimai 
arba draudimai, jeigu tokių įpareigojimų 
ar draudimų pažeidimas yra laikomas 
nusikalstama veika pagal atitinkamos 
valstybės narės teisę arba kitu pažeidimu, 
už kurį gali būti baudžiama laisvės 
atėmimu toje valstybėje narėje.

2) „Apsaugos priemonė“ – išduodančiojoje 
valstybėje pagal jos nacionalinę teisę ir 
procedūras priimtas sprendimas, kuriuo 
pavojų keliančiam asmeniui ar asmenims
nustatomas vienas ar keli 2 straipsnio 2 
dalyje nurodyti įpareigojimai arba 
draudimai, palankūs saugomam asmeniui, 
siekiant pastarąjį apsaugoti nuo 
nusikalstamos veikos, kuri gali kelti 
pavojų jo gyvybei, fiziniam ar psichiniam 
neliečiamumui ir orumui, asmens laisvei
arba lytiniam neliečiamumui.

Or. en
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Pakeitimas 27

Direktyvos projektas
1 straipsnio 3 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

3) „Saugomas asmuo“ – asmuo, kurio 
gyvybei, fizinei ir psichinei neliečiamybei, 
laisvei arba lytiniam neliečiamumui 
taikoma apsauga, pagrįsta išduodančiosios 
valstybės priimta apsaugos priemone.

3) „Saugomas asmuo“ – fizinis asmuo 
vyras, moteris ar vaikas , kurio gyvybei, 
fizinei ir psichinei neliečiamybei bei 
orumui, laisvei arba lytiniam 
neliečiamumui taikoma apsauga, pagrįsta 
išduodančiosios valstybės priimta apsaugos 
priemone.

Or. en

Pakeitimas 28

Direktyvos projektas
1 straipsnio 4 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

4) „Pavojų keliantis asmuo“ – asmuo,
kuriam taikomas vienas ar keli 2 straipsnio 
2 dalyje nurodyti įpareigojimai arba 
draudimai.

4) „Pavojų keliantis asmuo“ – fizinis
asmuo ar asmenys, kuriems taikomas 
vienas ar keli 2 straipsnio 2 dalyje nurodyti 
įpareigojimai arba draudimai;

Or. en

Pakeitimas 29

Direktyvos projektas
1 straipsnio 6 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

6) „Vykdančioji valstybė“ – valstybė narė,
kuriai perduotas Europos apsaugos orderis, 
kad jį pripažintų.

6) „Vykdančioji valstybė arba 
vykdančiosios valstybės“ – valstybė narė
ar valstybės narės, kurioms perduotas 
Europos apsaugos orderis, kad jį 
pripažintų.
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Or. en

Pakeitimas 30

Direktyvos projektas
1 straipsnio 7 a dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

7a) „Teisminė institucija“ teisėjas, 
tyrimą vykdantis pareigūnas ar 
prokuroras arba kita teisminė institucija.

Or. en

Pakeitimas 31

Direktyvos projektas
2 straipsnio 1 dalies a punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

a) įpareigojimas nesilankyti tam tikrose
vietovėse, vietose ar apibrėžtuose 
regionuose, kuriuose gyvena arba kuriuos 
lanko saugomas asmuo;

a) draudimas lankytis visose vietovėse, 
vietose ar apibrėžtuose regionuose, 
kuriuose gyvena ar dirba arba kuriuos 
lanko saugomas asmuo;

Or. en

Pakeitimas 32

Direktyvos projektas
2 straipsnio 1 dalies d punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

d) įpareigojimas vengti kontaktų su 
saugomu asmeniu; arba

d) draudimas bet kokiu būdu, įskaitant 
telefoną, elektroninį ar įprastinį paštą, 
faksą ar kitas priemones, kontaktuoti su 
saugomu asmeniu arba tokių kontaktų 
reguliavimas;
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Or. en

Pakeitimas 33

Direktyvos projektas
2 straipsnio 1 dalies e punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

e) draudimas priartėti prie saugomo asmens 
arčiau nei nustatytu atstumu.

e) draudimas priartėti prie saugomo asmens 
arčiau nei nustatytu atstumu arba tokio 
kontakto reguliavimas; arba

Or. en

Pakeitimas 34

Direktyvos projektas
2 straipsnio 1 dalies e a punktas (naujas)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

ea) visi kiti įpareigojimai ar draudimai, 
taikomi siekiant užtikrinti nukentėjusiųjų 
apsaugą.

Or. en

Pakeitimas 35

Direktyvos projektas
4 straipsnio 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

1. Kiekviena valstybė narė praneša 
Tarybos generaliniam sekretoriatui, kuri 
teisminė institucija ar institucijos pagal jos 
nacionalinę teisę yra kompetentingos 
išduoti Europos apsaugos orderį ir jį 
pripažinti pagal šią direktyvą tuo atveju, 
kai ta valstybė narė yra išduodančioji 

1. Kiekviena valstybė narė praneša 
Tarybos generaliniam sekretoriatui ir 
Komisijai, kuri teisminė institucija ar 
institucijos pagal jos nacionalinę teisę yra 
kompetentingos išduoti Europos apsaugos 
orderį ir jį pripažinti pagal šią direktyvą tuo 
atveju, kai ta valstybė narė yra 
išduodančioji valstybė arba vykdančioji 
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valstybė arba vykdančioji valstybė. valstybė.

Or. en

Pakeitimas 36

Direktyvos projektas
4 straipsnio 2 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies, 
institucijomis, kompetentingomis priimti 
sprendimus pagal šią direktyvą, valstybės 
narės gali skirti neteismines institucijas, 
jeigu tokios institucijos yra 
kompetentingos priimti panašaus 
pobūdžio sprendimus pagal nacionalinę 
teisę ir procedūras.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 37

Direktyvos projektas
4 straipsnio 3 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

3. Tarybos generalinis sekretoriatas
pateikia gautą informaciją visoms 
valstybėms narėms ir Komisijai.

3. Komisija pateikia gautą informaciją 
visoms valstybėms narėms.

Or. en
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Pakeitimas 38

Direktyvos projektas
4 a straipsnio (naujo) 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

4a straipsnis

Kreipimasis į centrinę instituciją

1. Kiekviena valstybė narė gali paskirti 
centrinę instituciją arba, jei taip numatyta 
jos teisės sistemoje, kelias centrines 
institucijas kompetentingoms 
institucijoms padėti.
2. Valstybė narė, jei tai būtina dėl jos 
vidaus teisminės sistemos sąrangos, gali 
nustatyti, kad jos centrinė (-ės) 
institucija (-os) yra atsakinga (-os) už 
Europos apsaugos orderių administracinį 
perdavimą ir priėmimą bei už visą kitą su 
tuo susijusį officialų susirašinėjimą. 
Todėl visi kompetentingų institucijų 
tarpusavio ryšiai, konsultacijos, keitimasis 
informacija, paklausimai ir pranešimai 
gali būti atitinkamais atvejais tvarkomi 
padedant atitinkamos valstybės narės 
centrinei (-ėms) institucijai (-oms).
3. Valstybės narės, pageidaujančios 
pasinaudoti šiame straipsnyje 
nurodytomis galimybėmis, pateikia 
Komisijai su paskirta centrine institucija 
arba centrinėmis institucijoms susijusią 
informaciją. Šie nurodymai yra privalomi 
visoms išduodančiosios valstybės 
institucijoms.

Or. en
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Pakeitimas 39

Direktyvos projektas
5 straipsnio 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

1. Remdamasi išduodančiosios valstybės 
priimta apsaugos priemone tos valstybės 
teisminė institucija arba kita 4 straipsnio 
2 dalyje nurodyta kompetentinga 
institucija tik saugomo asmens prašymu,
patikrinusi, kad apsaugos priemonė 
atitinka visus 3 straipsnio 1 dalyje
nustatytus reikalavimus, išduoda Europos 
apsaugos orderį.

1. Remiantis išduodančiosios valstybės 
priimta apsaugos priemone Europos 
apsaugos orderis gali būti išduotas, jei 
saugomas asmuo nusprendžia gyventi 
arba jau gyvena kitoje valstybėje narėje ar 
valstybėse narėse arba jei saugomas 
asmuo nusprendžia apsistoti arba jau yra 
apsistojęs kitos valstybės narės teritorijoje. 
Išduodančiosios valstybės teisminė arba 
jai lygiavertė institucija gali išduoti 
Europos apsaugos orderį tik saugomo 
asmens arba jo ar jos teisinio atstovo, 
globėjo ar rūpintojo prašymu ir įsitikinusi, 
kad apsaugos priemonė atitinka visus
2 straipsnio 2 dalyje nustatytus 
reikalavimus.

Or. en

Pakeitimas 40

Direktyvos projektas
5 straipsnio 2 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2. Saugomas asmuo arba jo teisinis 
atstovas gali pateikti prašymą išduoti 
Europos apsaugos orderį išduodančiosios 
valstybės kompetentingai institucijai arba 
vykdančiosios valstybės kompetentingai 
institucijai.

2. Saugomas asmuo arba jo teisinis 
atstovas, globėjas ar rūpintojas gali 
pateikti prašymą išduoti Europos apsaugos 
orderį išduodančiosios valstybės 
kompetentingai institucijai arba 
vykdančiosios valstybės kompetentingai 
institucijai. Jeigu yra viena ar daugiau 
vykdančiųjų valstybių, valstybės, kurioje 
buvo pateiktas prašymas, kompetentinga 
institucija inoformuoja kitos 
vykdančiosios valstybės narės institucijas 
apie prašymą.

Jeigu toks prašymas pateikiamas 
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vykdančiojoje valstybėje, jos 
kompetentinga institucija kuo greičiau 
perduoda šį prašymą išduodančiosios 
valstybės kompetentingai institucijai, 
siekiant atitinkamais atvejais išduoti 
Europos apsaugos orderį.

Or. en

Pakeitimas 41

Direktyvos projektas
5 straipsnio 3 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

3. Apsaugos priemonę, kurioje numatytas 
vienas ar keli 2 straipsnio 2 dalyje nurodyti 
įpareigojimai, priimanti institucija 
informuoja saugomą asmenį apie galimybę 
pateikti prašymą išduoti Europos apsaugos 
orderį tuo atveju, kai jis ketina persikelti į 
kitą valstybę narę. Institucija pataria 
saugomam asmeniui pateikti prašymą prieš 
išvykstant iš išduodančiosios valstybės 
teritorijos.

3. Apsaugos priemonę, kurioje numatytas 
vienas ar keli 2 straipsnio 2 dalyje nurodyti 
įpareigojimai, priimanti institucija bet 
kuriuo tinkamu būdu ir laikydamasi pagal 
nacionalinę teisę nustatytų procedūrų
informuoja saugomą asmenį, globėją ar 
rūpintoją apie galimybę pateikti prašymą 
išduoti Europos apsaugos orderį tuo atveju, 
kai jis nusprendžia likti arba jau yra kitos 
valstybės narės teritorijoje. Institucija 
pataria saugomam asmeniui pateikti 
prašymą prieš išvykstant iš išduodančiosios 
valstybės teritorijos ir drauge informuoja 
saugomą asmenį apie galimybę prašyti 
išduoti Europos apsaugos orderį 
vykdančiojoje valstybėje narėje.

Or. en

Pakeitimas 42

Direktyvos projektas
6 straipsnio a punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

a) saugomo asmens tapatybė ir pilietybė, 
taip pat asmens teisinio atstovo, jei 
saugomas asmuo yra nepilnametis arba 

a) saugomo asmens tapatybė ir pilietybė, 
taip pat asmens teisinio atstovo, globėjo ar 
rūpintojo, jei saugomas asmuo yra 
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neveiksnus, tapatybė ir pilietybė; nepilnametis arba neveiksnus, tapatybė ir 
pilietybė;

Or. en

Pakeitimas 43

Direktyvos projektas
6 straipsnio a a punktas (naujas)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

aa) data, nuo kurios saugomas asmuo 
ketina gyventi arba būti vykdančiojoje 
valstybėje, ir buvimo laikotarpis ar 
laikotarpiai (jei žinomas (-i));

Or. en

Pakeitimas 44

Direktyvos projektas
6 straipsnio b punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

b) naudojamos technologinės priemonės, 
jei tokių yra, kurios atitinkamais atvejais 
buvo suteiktos saugomam asmeniui 
skubiam apsaugos priemonės vykdymui 
užtikrinti;

b) naudojami techniniai prietaisai, jei 
tokių yra, kurios atitinkamais atvejais buvo 
suteiktos saugomam asmeniui skubiam 
apsaugos priemonės vykdymui užtikrinti;

Or. en

Pakeitimas 45

Direktyvos projektas
6 straipsnio c a punktas (naujas)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

ca) vykdančiosios (-iųjų) valstybės (-ių) 
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kompetentingos (-ų) institucijos (-ų) 
pavadinimas, adresas, telefonas, faksas ir 
el. pašto adresas;

Or. en

Pakeitimas 46

Direktyvos projektas
6 straipsnio f punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

f) pavojų keliančiam asmeniui apsaugos 
priemone, kuria grindžiamas Europos 
apsaugos orderis, nustatyti įpareigojimai ar 
draudimai, jų galiojimo trukmė ir aiškus 
nurodymas, kad jų pažeidimas yra 
laikomas nusikalstama veika pagal 
išduodančiosios valstybės teisę arba kitu 
pažeidimu, už kurį gali būti baudžiama 
laisvės atėmimu;

f) pavojų keliančiam asmeniui apsaugos 
priemone, kuria grindžiamas Europos 
apsaugos orderis, nustatyti įpareigojimai ar 
draudimai, jų galiojimo trukmė ir
informacija apie bausmę ar sankciją 
(jeigu numatyta), kuri gali būti paskirta 
atitinkamo įpareigojimo ar draudimo 
pažeidimo atveju;

Or. en

Pakeitimas 47

Direktyvos projektas
6 straipsnio g punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

g) pavojų keliančio asmens tapatybė ir 
pilietybė, taip pat jo kontaktiniai 
duomenys;

g) pavojų keliančio asmens (-ų) tapatybė ir 
pilietybė, taip pat jo (jų) kontaktiniai 
duomenys;

Or. en
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Pakeitimas 48

Direktyvos projektas
6 straipsnio i a punktas (naujas)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

ia) jei taikytina, teisininkų, dalyvaujančių 
byloje, pavardės ir kontaktiniai duomenys 
ir, jei tinkama, – nuoroda, kad yra teisė į 
nemokamą teisinę pagalbą 
išduodančiojoje valstybėje siekiant 
užtikrinti nemokamos teisinės pagalbos 
tęstinumą ir tai, kad Europos apsaugos 
orderio pažeidimo atveju būtų nedelsiant 
imamasi veiksmų.

Or. en

Pakeitimas 49

Direktyvos projektas
7 straipsnio 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

Perdavimo procedūra Perdavimo procedūra
1. Išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija Europos 
apsaugos orderį perduoda vykdančiosios 
valstybės kompetentingai institucijai bet 
kuriuo būdu, jei tik pateikiamas rašytinis 
dokumentas, kad vykdančiosios valstybės 
narės kompetentinga institucija galėtų 
nustatyti jo autentiškumą.

1. Išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija Europos 
apsaugos orderį perduoda vykdančiosios
(iųjų) valstybės (-ių) kompetentingai 
institucijai bet kuriuo būdu, jei tik 
pateikiamas rašytinis dokumentas, kad 
vykdančiosios (-iųjų) valstybės (-ių) narės
(-ių) kompetentinga institucija galėtų 
nustatyti jo autentiškumą.  Visi oficialūs 
ryšiai taip pat palaikomi tiesiogiai tarp šių 
nurodytų kompetentingų institucijų.

Or. en
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Pakeitimas 50

Direktyvos projektas
7 straipsnio 2 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2. Jeigu vykdančiosios arba 
išduodančiosios valstybės kompetentingos 
institucijos nežino kitos valstybės 
kompetentinga institucija, ji pateikia visus 
atitinkamus paklausimus, be kita ko, 
kreipdamasi į 1998 m. birželio 29 d. 
Tarybos bendraisiais veiksmais 
98/428/TVR dėl Europos teisminio tinklo 
sukūrimo sukurto Europos teisminio tinklo 
kontaktinius asmenis, Eurojusto 
nacionalinį narį arba tos valstybės 
Eurojusto nacionalinę koordinavimo 
sistemą, kad gautų reikiamą informaciją.

2. Jeigu vykdančiosios (-iųjų) valstybės (-
ių) arba išduodančiosios valstybės 
kompetentingos institucijos nežino kitos 
valstybės kompetentinga institucija, ji 
pateikia visus atitinkamus paklausimus, be 
kita ko, kreipdamasi į 1998 m. birželio 
29 d. Tarybos bendraisiais veiksmais 
98/428/TVR dėl Europos teisminio tinklo 
sukūrimo sukurto Europos teisminio tinklo 
kontaktinius asmenis, Eurojusto 
nacionalinį narį arba tos valstybės 
Eurojusto nacionalinę koordinavimo 
sistemą, kad gautų reikiamą informaciją.

Or. en

Pakeitimas 51

Direktyvos projektas
7 straipsnio 3 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

3. Tais atvejais, kai vykdančiosios 
valstybės institucija, kuri gauna Europos 
apsaugos orderį, nėra kompetentinga jį 
pripažinti, ta institucija ex officio Europos 
apsaugos orderį perduoda kompetentingai 
institucijai.

3. Tais atvejais, kai vykdančiosios 
valstybės institucija, kuri gauna Europos 
apsaugos orderį, nėra kompetentinga jį 
pripažinti, ta institucija ex officio Europos 
apsaugos orderį perduoda kompetentingai 
institucijai ir nedelsdama bet kuriuo būdu, 
jei tik pateikiamas rašytinis dokumentas, 
informuoja apie tai išduodančiosios 
valstybės kompetentingą instituciją.

Or. en
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Pakeitimas 52

Direktyvos projektas
8 straipsnio 1 dalies a punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

a) gavusi pagal 7 straipsnį perduotą 
Europos apsaugos orderį jį pripažįsta ir
atitinkamais atvejais imasi visų priemonių,
kurių ji galėtų imtis pagal savo
nacionalinę teisę panašiu atveju, kad 
užtikrintų saugomo asmens apsaugą, 
išskyrus atvejus, kai ji nusprendžia remtis 
vienu iš 9 straipsnyje nurodytų 
nepripažinimo pagrindų;

a) gavusi pagal 7 straipsnį perduotą 
Europos apsaugos orderį nedelsdama jį 
pripažįsta ir imasi visų atitinkamų
priemonių, kurios užtikrintų tą patį 
apsaugos lygį pagal nacionalinę teisę 
panašiu atveju, kad užtikrintų saugomo 
asmens apsaugą, išskyrus atvejus, kai ji 
nusprendžia remtis vienu iš 9 straipsnyje 
nurodytų nepripažinimo pagrindų;

Or. en

Pakeitimas 53

Direktyvos projektas
8 straipsnio 1 dalies b punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

b) atitinkamais atvejais informuoja pavojų 
keliantį asmenį apie priemonę, kurios 
imtasi vykdančiojoje valstybėje;

b) atitinkamais atvejais informuoja pavojų 
keliantį asmenį apie priemonę, kurios 
imtasi vykdančiojoje valstybėje ir apie bet 
kokio šioje apsaugos priemonėje aprašyto 
jos pažeidimo teisines pasekmes;

Or. en

Pakeitimas 54

Direktyvos projektas
8 straipsnio 1 dalies d punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

d) nedelsdama išduodančiosios valstybės 
kompetentingai institucijai ir, jei 
išduodančioji valstybė skiriasi nuo 
priežiūros valstybės, priežiūros valstybės 

nedelsdama išduodančiosios valstybės 
kompetentingai institucijai ir, jei 
išduodančioji valstybė skiriasi nuo 
priežiūros valstybės, priežiūros valstybės 
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kompetentingai institucijai praneša apie bet 
kokius apsaugos priemonės, kuria 
grindžiamas Europos apsaugos orderis ir 
kuri apibūdinta jame, pažeidimus. 
Pranešama naudojant II priede pateiktą 
standartinę formą.

kompetentingai institucijai, o tuo atveju, 
jeigu yra kelios vykdančiosios valstybės, 
kitos vykdančiosios valstybės 
kompetentingai institucijai praneša apie 
bet kokius apsaugos priemonės, kuria 
grindžiamas Europos apsaugos orderis ir 
kuri apibūdinta jame, pažeidimus. 
Pranešama naudojant II priede pateiktą 
standartinę formą.

Or. en

Pakeitimas 55

Direktyvos projektas
8 straipsnio 2 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2. Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija informuoja išduodančiosios 
valstybės kompetentingą instituciją ir 
saugomą asmenį apie pagal šį straipsnį 
priimtas priemones.

2. Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija nedelsdama informuoja pavojų 
keliantį asmenį, išduodančiosios valstybės 
kompetentingą instituciją ir saugomą 
asmenį apie pagal šį straipsnį priimtas 
priemones, tačiau stengiasi neatskleisti 
saugomo asmens adreso ar kitų su 
saugomu asmeniu susijusių detalių.

Or. en

Pakeitimas 56

Direktyvos projektas
8 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

2a. Jeigu vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija mano, kad 
pagal 6 straipsnį Europos apsaugos 
orderyje pateikta informacija yra 
neišsami, ji nedelsdama bet kuriuo būdu, 
jei tik pateikiamas rašytinis dokumentas, 
apie tai informuoja išduodančiąją 
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instituciją, nustatydama išduodančiajai 
instituciją terminą trūkstamai 
informacijai pateikti.

Or. en

Pakeitimas 57

Direktyvos projektas
8 a straipsnio (naujo) 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

8a straipsnis

Prevencija, informavimo kampanijos ir 
mokymas

1. Valstybės narės imasi atitinkamų 
priemonių, siekdamos užkirsti kelią 
smurtui prieš asmenis.
2. Valstybės narės, prireikus 
bendradarbiaudamos su pilietinės 
visuomenės organizacijomis, imasi 
atitinkamų veiksmų, pavyzdžiui, 
informavimo ir sąmoningumo didinimo 
kampanijų, mokslinių tyrimų ir švietimo 
programų, kuriomis siekiama labiau 
atkreipti dėmesį į tai, kad yra galimybė 
prašyti išduoti Europos apsaugos orderį ir 
sumažinti asmenų riziką tapti smurto 
aukomis.
3. Valstybės narės turi skatinti reguliarų 
teisminių ir kitų kompetentingų 
institucijų, kurios galėtų turėti kontaktų 
su aukomis ir potencialiomis aukomis, 
mokymą siekiant, kad šios institucijos 
galėtų suteikti joms tinkamą pagalbą.

Or. en
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Pakeitimas 58

Direktyvos projektas
9 straipsnio 1 dalis

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

1. Atsisakius pripažinti Europos apsaugos 
orderį pateikiami tokio atsisakymo
pagrindai.

1. Atsisakius pripažinti Europos apsaugos 
orderį pateikiamos tokio atsisakymo
priežastys.

Or. en

Pakeitimas 59

Direktyvos projektas
9 straipsnio 1 dalies c punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

c) apsauga grindžiama sankcijos arba 
priemonės, kuriai taikoma amnestija 
pagal vykdančiosios valstybės teisę ir kuri 
susijusi su veika, priklausančia jos 
kompetencijai pagal tą teisę, vykdymu;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 60

Direktyvos projektas
9 straipsnio 1 dalies d punktas

Iniciatyvos tekstas Pakeitimas

) pagal vykdančiosios valstybės teisę 
pavojų keliantis asmuo naudojasi 
imunitetu ir todėl neįmanoma priimti 
apsaugos priemonių.

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 61

Direktyvos projektas
9 a straipsnis (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

9a straipsnis
Taikoma teisė ir kompetencija 
vykdančiojoje valstybėje
1. Pasikonsultavus su išduodančiąja 
valstybe priimti ir vykdyti priemones 
vykdančiojoje valstybėje, kurioje 
pripažintas Europos apsaugos orderis, yra 
vykdančiosios valstybės kompetencija.  8 
straipsnio 1 dalyje numatyto sprendimo 
priėmimui ir vykdymui taikoma 
vykdančiosios valstybės teisė, įskaitant 
taisykles dėl teisės gynimo priemonių dėl 
vykdančiojoje valstybėje priimtų 
sprendimų dėl Europos apsaugos orderio.
2. Pažeidus vieną ar daugiau priemonių, 
kurias vykdančioji valstybė priėmė 
pripažinusi Europos apsaugos orderį, 
vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija pagal 1 dalį, turi įgaliojimus:
a) dėl tokios priemonės pažeidimo skirti 
baudžiamąsias sankcijas ir imtis kitų 
priemonių, jeigu toks pažeidimas pagal 
vykdančiosios valstybės teisę prilygsta 
nusikalstamai veikai;
b) priimti su pažeidimu susijusius ne 
baudžiamojo pobūdžio sprendimus;
c) priimti skubią ir laikiną priemonę, kad 
būtų nutrauktas pažeidimas, atitinkamais 
atvejais laukiant, kol tolesnį sprendimą 
priims išduodančioji valstybė.
3. Jeigu vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija dėl vienos iš 9 
straipsnio 2 dalies a punkte nurodytų 
priežasčių atsisako pripažinti Europos 
apsaugos orderį, ji informuoja saugomą 
asmenį apie apsaugos priemonės pagal 
savo nacionalinę teisę priėmimo.
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Or. en

Pakeitimas 62

Direktyvos projektas
9 b straipsnis (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

9b straipsnis
Pranešimas pažeidimo atveju
Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija praneša išduodančiosios 
valstybės ir priežiūros valstybės 
kompetentingai institucijai apie visus 
priemonės ar priemonių, priimtų 
remiantis Europos apsaugos orderiu, 
pažeidimus. Pranešama naudojant 
II priede pateiktą standartinę formą.

Or. en

Pakeitimas 63

Direktyvos projektas
10 straipsnio pavadinimas

Text of the initiative Pakeitimas

Išduodančiosios valstybės priimti tolesni 
sprendimai

Išduodančiosios valstybės kompetencija

Or. en

Pakeitimas 64

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

1. Išduodančiosios valstybės
kompetentingos institucijos jurisdikcijai

1. Išduodančiosios valstybės
kompetentingai institucijai priklauso
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priklauso priimti visus tolesnius
sprendimus, susijusius su apsaugos 
priemone, kuria grindžiamas Europos 
apsaugos orderis. Tokie tolesni 
sprendimai visų pirma priimami dėl:

išskirtinė kompetencija priimti 
sprendimus, susijusius su:

Or. en

Pakeitimas 65

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalies a punktas

Text of the initiative Pakeitimas

a) apsaugos priemonės atnaujinimo, 
peržiūros ir panaikinimo;

a) apsaugos priemonės ir atitinkamai 
Europos apsaugos orderio atnaujinimu, 
peržiūra, pakeitimu, atšaukimu ir 
panaikinimu;

Or. en

Pakeitimas 66

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

aa) laisvės atėmimo priemonės nustatymu 
dėl to, kad buvo atšaukta apsaugos 
priemonė, su sąlyga, kad apsaugos 
priemonė buvo taikoma remiantis teismo 
sprendimu, kaip apibrėžta Tarybos 
pamatinio sprendimo 2008/947/TVR 
2 straipsnyje, arba remiantis sprendimu 
dėl kardomųjų priemonių, kaip apibrėžta 
Tarybos pamatinio sprendimo 
2009/829/TVR 4 straipsnyje.

Or. en
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Pakeitimas 67

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalies b punktas

Text of the initiative Pakeitimas

b) apsaugos priemonės keitimo; Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 68

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalies c punktas

Text of the initiative Pakeitimas

c) arešto orderio išdavimo arba kito 
vykdytino tokio paties poveikio teismo 
sprendimo priėmimo;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 69

Direktyvos projektas
10 straipsnio 1 dalies d punktas

Text of the initiative Pakeitimas

d) naujo baudžiamojo proceso pavojų 
keliančio asmens atžvilgiu pradėjimo.

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 70

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

3. Tais atvejais, kai teismo sprendimas, 
kaip apibrėžta Tarybos pamatinio 
sprendimo 2008/947/TVR 2 straipsnyje, 
arba sprendimas dėl kardomųjų priemonių, 
kaip apibrėžta Tarybos pamatinio 
sprendimo 2009/829/TVR 4 straipsnyje, 
jau perduotas kitai valstybei narei, tolesni 
sprendimai priimami remiantis 
atitinkamomis tų pamatinių sprendimų 
nuostatomis.

3. Tais atvejais, kai teismo sprendimas, 
kaip apibrėžta Tarybos pamatinio 
sprendimo 2008/947/TVR 2 straipsnyje, 
arba sprendimas dėl kardomųjų priemonių, 
kaip apibrėžta Tarybos pamatinio 
sprendimo 2009/829/TVR 4 straipsnyje, 
jau perduotas arba, išdavus Europos 
apsaugos orderį, perduodamas kitai 
valstybei narei, tolesni sprendimai 
priimami remiantis atitinkamomis tų 
pamatinių sprendimų nuostatomis.

Or. en

Pakeitimas 71

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Text of the initiative Pakeitimas

3a. Išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija nedelsdama 
informuoja vykdančiosios valstybės 
kompetentingą instituciją apie pagal 
1 dalį priimtą sprendimą.

Or. en

Pakeitimas 72

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 b dalis (nauja)

Text of the initiative Pakeitimas

3b. Jeigu išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija pagal 1 dalies 



PR\817530LT.doc 41/52 PE441.299v02-00

LT

a punktą atšaukė ar panaikino Europos 
apsaugos orderį, vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija, vos tik tinkama 
tvarka gavusi išduodančiosios valstybės 
kompetentingos institucijos pranešimą, 
nutraukia priemones, priimtas pagal 
8 straipsnio 1 dalį.

Or. en

Pakeitimas 73

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 c dalis (nauja)

Text of the initiative Pakeitimas

3c. Jeigu išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija pagal 1 dalies 
a punktą pakeitė Europos apsaugos 
orderį, vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija atitinkamai:

Or. en

Pakeitimas 74

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 c dalies (naujos) a punktas (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

a) laikydamasi 8 straipsnio pakeičia 
priemones, priimtas remiantis Europos 
apsaugos orderiu;

Or. en
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Pakeitimas 75

Direktyvos projektas
10 straipsnio 3 c dalies (naujos) b punktas (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

b) atsisako vykdyti pakeistą įpareigojimą 
ar draudimą tais atvejais, kai jis 
neatitinka 4 straipsnyje nurodytų 
įpareigojimų ar draudimų tipų arba kai 
pagal 6 straipsnį Europos apsaugos 
orderyje pateikta informacija yra neišsami 
ir nebuvo pateikta patikslinta informacija 
per vykdančiosios valstybės 
kompetentingos institucijos nustatytą 
terminą pagal 8 straipsnio 2a dalį.

Or. en

Pakeitimas 76

Direktyvos projektas
11 straipsnis  

Text of the initiative Pakeitimas

Pagrindas atšaukti Europos apsaugos
orderio pripažinimą

 Priemonių, priimtų remiantis Europos 
apsaugos orderiu, nutraukimo pagrindas

Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija gali atšaukti Europos apsaugos
orderio pripažinimą, jeigu yra įrodymų, 
kad saugomas asmuo neabejotinai išvyko 
iš vykdančiosios valstybės teritorijos.

1. Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija gali nutraukti priemones, 
priimtas vykdant Europos apsaugos orderį:

a) jeigu yra neabejotinų ir aiškių įrodymų, 
iš kurių matyti, kad saugomas asmuo 
negyvena arba jo nėra vykdančiosios 
valstybės teritorijoje arba jis galutinai 
išvyko iš tos teritorijos;
b) kai pagal jos nacionalinę teisę 
pasibaigia priemonių, priimtų vykdant 
Europos apsaugos orderį, maksimalus 
galiojimo laikotarpis;
c) 10 straipsnio 6 dalies b punkte 
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nurodytu atveju;
d) kai teismo sprendimas, kaip apibrėžta 
Tarybos pamatinio sprendimo 
20008/947/TVR 2 straipsnyje, arba 
sprendimas dėl kardomųjų priemonių, 
kaip apibrėžta Tarybos pamatinio 
sprendimo 2009/828/TVR 4 straipsnyje, 
perkeliamas į vykdančiąją šalį, jai 
pripažinus Europos apsaugos orderį.
2. Apie tokį sprendimą vykdančiosios 
valstybės kompetentinga institucija 
nedelsdama informuoja išduodančiosios 
valstybės kompetentingą instituciją ir 
saugomą asmenį.
3. Vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija, prieš nutraukdama priemones 
pagal 1 dalies b punktą, gali paprašyti 
išduodančiosios valstybės kompetentingos 
institucijos pateikti informaciją, ar tuo 
konkrečiu atveju esančiomis aplinkybėmis 
vis dar reikalinga Europos apsaugos 
orderio teikiama apsauga.  
Išduodančiosios valstybės kompetentinga 
institucija nedelsdama atsako į tokį 
prašymą.

Or. en

Pakeitimas 77

Direktyvos projektas
12 straipsnio 1 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

1. Europos apsaugos orderis pripažįstamas 
nedelsiant.

1. Europos apsaugos orderis vykdomas per 
20 dienų.

Or. en
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Pakeitimas 78

Direktyvos projektas
12 straipsnio 2 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

2. Pripažinusi Europos apsaugos orderį, 
vykdančiosios valstybės kompetentinga 
institucija nedelsdama sprendžia dėl 
priemonių pagal savo nacionalinę teisę 
priėmimo pagal 8 straipsnį.

2. Atsižvelgiant į reikalingos apsaugos 
pobūdį, turi būti užtikrinama, kad 
išduodant Europos apsaugos orderį
nacionaliniu lygmeniu būtų taikomos 
pagreitintos procedūros.

Or. en

Pakeitimas 79

Direktyvos projektas
13 straipsnis

Text of the initiative Pakeitimas

13 straipsnis Išbraukta.
Taikytina teisė

Pagal šią direktyvą priimamiems 
vykdančiosios valstybės kompetentingos 
institucijos sprendimams taikoma tos 
valstybės nacionalinė teisė.

Or. en

Pakeitimas 80

Direktyvos projektas
14 straipsnis  

Text of the initiative Pakeitimas

14 straipsnis Išbraukta.
Dalyvaujančių institucijų pareigos

1. Jeigu išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija pagal 
10 straipsnio 1 dalies b punktą pakeičia 
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apsaugos priemonę, kuria grindžiamas 
Europos apsaugos orderis, apie tokį 
keitimą ji nedelsdama informuoja 
vykdančiosios valstybės kompetentingą 
instituciją.
Atitinkamais atvejais vykdančiosios 
valstybės kompetentinga institucija imasi 
priemonių, būtinų pakeistai apsaugos 
priemonei įgyvendinti, jeigu tų priemonių 
ji galėtų imtis pagal savo nacionalinę teisę 
panašiu atveju, ir apie tai informuoja 
išduodančiosios valstybės kompetentingą 
instituciją, saugomą asmenį ir, 
atitinkamais atvejais, pavojų keliantį 
asmenį, jeigu jis yra vykdančiosios 
valstybės teritorijoje.
2. Išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija nedelsdama 
informuoja vykdančiosios valstybės 
kompetentingą instituciją ir saugomą 
asmenį apie apsaugos priemonės, kuria 
grindžiamas išduodančiojoje valstybėje 
išduotas Europos apsaugos orderis, 
galiojimo pasibaigimą ar atšaukimą ir 
apie tai, kad orderis dėl to atšaukiamas.

Or. en

Pakeitimas 81

Direktyvos projektas
16 straipsnio 1 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

Europos apsaugos orderis išverčiamas į 
vykdančiosios valstybės valstybinę kalbą 
arba į vieną iš jos valstybinių kalbų.

1. Išduodančiosios valstybės 
kompetentinga institucija išverčia Europos 
apsaugos orderį į vykdančiosios (-iųjų)
valstybės (-ių) valstybinę kalbą arba į 
vieną iš jos (jų) valstybinių kalbų.

Or. en
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Pakeitimas 82

Direktyvos projektas
16 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Text of the initiative Pakeitimas

1a. Vykdančiosios valstybės 
kompetentinga institucija išverčia 
9b straipsnyje nurodytą formą į 
išduodančiosios valstybės valstybinę kalbą 
arba į vieną iš jos valstybinių kalbų, 
atsižvelgama į tai, ko reikia.

Or. en

Pakeitimas 83

Direktyvos projektas
16 straipsnio 2 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

Priimant šią direktyvą arba vėliau bet kuri 
valstybė narė Tarybos generaliniame 
sekretoriate deponuotame pareiškime gali 
nurodyti, kad ji pripažins vertimą į vieną ar 
daugiau Sąjungos institucijų kitų
oficialiųjų kalbų.

2. Priimant šią direktyvą arba vėliau bet 
kuri valstybė narė Komisijoje deponuotame 
pareiškime gali nurodyti, kad ji pripažins 
vertimą į vieną ar daugiau Sąjungos 
institucijų kitų oficialių kalbų.

Or. en

Pakeitimas 84

Direktyvos projektas
18 a straipsnis (naujas) 

Text of the initiative Pakeitimas

18a straipsnis
Ryšys su kitais dokumentais
1. Ši direktyva neturi įtakos Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 44/2001 dėl 
jurisdikcijos ir teismo sprendimų 
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civilinėse ir komercinėse bylose 
pripažinimo ir vykdymo, Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 2201/2003 dėl 
jurisdikcijos ir teismo sprendimų, 
susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, 
pripažinimo bei vykdymo, panaikinančio 
Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000, 1996 m. 
Hagos konvencijos dėl jurisdikcijos, 
taikytinos teisės, pripažinimo, vykdymo ir 
bendradarbiavimo tėvų pareigų ir vaikų 
apsaugos priemonių srityje ir 1980 m. 
Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų 
grobimo civilinių aspektų taikymui.
2. Ši direktyva neturi įtakos Tarybos 
pamatinio sprendimo 2008/947/TVR ir 
Tarybos pamatinio sprendimo 
2009/829/TVR taikymui.

Or. en

Pakeitimas 85

Direktyvos projektas
19 straipsnio 2 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

1. Valstybės narės iki ...* imasi priemonių,
būtinų, kad būtų laikomasi šios 
direktyvos.

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 
įstatymai, reglamentai ir kiti teisės aktai, 
būtini šiai direktyvai įgyvendinti ne vėliau 
kaip …*. Apie tai jos nedelsdamos 
praneša Komisijai. Valstybės narės, 
priimdamos tas priemones, daro jose 
nuorodą į šią direktyvą arba tokia 
nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. 
Nuorodos darymo tvarką nustato 
valstybės narės.

Or. en
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Pakeitimas 86

Direktyvos projektas
19 straipsnio 2 dalis

Text of the initiative Pakeitimas

2. Valstybės narės perduoda Tarybos 
generaliniam sekretoriatui ir Komisijai 
nuostatų, kuriomis į jų nacionalinę teisę 
perkeliami joms pagal šią direktyvą 
nustatyti įpareigojimai, tekstą.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios 
direktyvos taikymo srityje priimtų 
pagrindinių nacionalinės teisės aktų
nuostatų tekstus.

Or. en

Pakeitimas 87

Direktyvos projektas
19 a straipsnis (naujas)

Text of the initiative Pakeitimas

19a straipsnis

Duomenų rinkimas

1.  Valstybės narės, remdamosi Europos 
apsaugos orderiu, renka duomenis, ypač 
duomenis, susijusius su prašytų išduoti, 
išduotų ir įgyvendintų Europos apsaugos 
orderių skaičiumi. Taip pat turėtų būti 
renkami duomenys apie priimtų apsaugos 
priemonių pažeidimus ir informacija apie 
nuskaltimų pobūdį, pvz., smurtas šeimoje, 
prievartinės santuokos, moterų išorinių 
lytinių organų luošinimas, smurtas dėl 
garbės, persekiojimas ir priekabiavimas 
bei kitokio pobūdžio smurtas dėl lyties. 
Taip pat turėtų būti įtraukiami duomenys 
apie terorizmo aukas ir organizuotą 
nusikalstamumą. Visi duomenys turėtų 
būti diferencijuojami pagal lytį.
2. Valstybės narės perduoda Komisijai ir 
Europos Parlamentui informaciją, 
surinktą remiantis Europos apsaugos 
orderiu.
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Or. en

Pakeitimas 88

Direktyvos projektas
20 straipsnis

Text of the initiative Pakeitimas

Peržiūra Peržiūra
1. Ne vėliau kaip …  Komisija, remdamasi 
iš valstybių narių pagal 19 straipsnio 
2 dalį gauta informacija, parengia
ataskaitą.

Ne vėliau kaip …* Komisija Europos 
Parlamentui ir Tarybai pateikia šios 
direktyvos taikymo ataskaitą. Prireikus 
prie ataskaitos pridedami pasiūlymai dėl 
įstatymo galią turinčių aktų.

2. Remdamasi šia ataskaita Taryba 
įvertina:
a) kokiu mastu valstybės narės ėmėsi šiai 
direktyvai įgyvendinti būtinų priemonių, 
ir 
b) šios direktyvos taikymą.
3. Prireikus prie ataskaitos pridedami 
pasiūlymai dėl įstatymo galią turinčių 
aktų.

Or. en
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AIŠKINAMOJI DALIS

Pasiūlymas dėl Direktyvos dėl Europos Apsaugos orderio, kurį pateikė 12 valstybių narių, yra 
iniciatyva, kuria siekiama nusikaltimų prevencijos. Netgi tuo atveju, kai valstybės narės 
išduoda aukų apsaugos orderį, pagal jį nustatytos vykdomosios priemonės taikomos tik 
išduodančiojoje valstybėje narėje. Vis dėlto aukos gali persikelti iš vienos valstybės narės į 
kitą dėl daugelio priežasčių, viena iš jų – siekis išvengti nusikaltimo. Persikeldamos jos tampa 
neapsaugotos, jeigu pagal policijos ir teisminį bendradarbiavimą baudžiamosiose bylose jų 
nepavyksta apsaugoti taikant greitą ir efektyvų Europos masto išankstinio įspėjimo ir 
prevencijos mechanizmą. Bendradarbiauti taikant šį mechanizmą – tai tikslas, kurio siekiama 
šia iniciatyva. Iš veiksmų, kurių ėmėsi valstybės narės, matyti, kad nusikaltimams gali būti 
užkirstas kelias Europos lygmeniu, kai nustatoma smurtautojo (-ojų) tapatybė. 

2001 m. kovo 15 d. Tarybos pamatinis sprendimas dėl nukentėjusiųjų padėties 
baudžiamosiose bylose ir 2009 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyva 2004/80/EB dėl 
kompensacijos nusikaltimų aukoms parengti remiantis 2005 m. birželio 28 d. Europos 
Tarybos rekomendacija dėl nukentėjusiojo padėties baudžiamojoje teisėje ir procese, tačiau jie 
neapima nusikaltimų prevencijos, apie kurią kalbama šiuo atveju. 

Stokholmo programoje ir susijusiame veiksmų plane nurodoma būtinybė spręsti su aukų 
padėtimi susijusius klausimus, kovoti su smurtu ir sudaryti geresnes galimybes pasinaudoti 
teise kreiptis į teismą Europos teisminėje erdvėje, ypač tarpvalstybiuose teismo procesuose 
(Stokholmo programa, 3.4.1 punktas). Komunikate dėl Stokholmo programos įgyvendinimo 
veiksmų plano (COM (2010)0171)1 pažymima, kad reikėtų išanalizuoti nusikaltimų aukoms 
suteikiamų garantijų skirtumus ir juos sumažinti siekiant visomis prieinamomis priemonėmis 
padidinti apsaugą, ir šiuo klausimu siūloma, kad reikėtų priimti teisėkūros pasiūlymą dėl 
išsamaus teisės akto dėl nukentėjusiųjų apsaugos ir praktinių priemonių, įskaitant Europos 
apsaugos orderio sukūrimą, veiksmų planą.

Laikantis procedūrų, kurios taikomos įgyvendinant Lisabonos sutartį, pagal Europos 
Parlamento darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį pranešimus galima rengti vertikaliuoju 
principu. Rengiant šį pranešimą buvo pasinaudota Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus 
reikalų komiteto ir Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto diskusijų rezultatais, taip pat abiejų 
pranešėjų bendradarbiavimo rezultatais. 

Europos Vadovų Taryba savo pirmą pasiūlymą dėl Direktyvos dėl Europos apsaugos orderio 
pateikė 2010 m. sausio 5 d. Nuo to laiko Taryba daug kartų iš dalies pakeitė ir persvarstė 
pasiūlymą. Didelė Tarybos pasiūlymo dalis ir teisinis pagrindas buvo parengta vadovaujantis 
klausimynu, į kurio klausimus 2009 m. spalio mėn. atsakė 20 valstybių narių. 

Šis pranešimas ir siūlomi abiejų pranešėjų pakeitimai grindžiami sausio 22 d. Tarybos versija.

Taryba apibrėžia nukentėjusiųjų apsaugą kaip atitinkamų mechanizmų užtikrinimą siekiant 
užkirsti kelią pakartotiniam nusikaltimui arba kitam, gal net sunkesniam to paties nusikaltėlio 
nusikaltimui prieš tą pačią auką. Šios apsaugos priemonės taikytinos tik toje teritorijoje, 
kurioje priemones nustatė teisinė institucija. Taryba siekia nustatyti mechanizmą, pagal kurį 
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šias apsaugos priemones būtų galima taikyti ir kitoje valstybėje narėje. Kitaip tariant, ji norėtų 
išvengti tokios padėties, kai auka turi iš naujo pradėti visą teisinį procesą dėl apsaugos 
priemonių taikymo, jeigu ji persikelia į kitą valstybę narę. 

Pranešėjų požiūris

Pranešėjos iš esmės sutinka su Tarybos pasiūlymu. Atsižvelgiant į Stokholmo veiksmų planą, 
Europos Sąjungos iniciatyvą išlaikyti ir plėtoti laisvės, saugumo ir teisingumo erdvę, kuri 
buvo patvirtinta Europos Vadovų susitikimo, vykusio gruodžio 10 ir 11 d., metu, ši direktyva 
yra pirmoji iš būsimųjų iniciatyvų, kuriomis siekiama šių tikslų. Turėtų būti ne tik užkertamas 
kelias tam, kad nusikaltėliai galėtų pakenkti smurto aukoms jų šalyje, bet ir visoje Europoje 
taikomos tokio pobūdžio apsaugos priemonės. Dėl šių priežasčių pranešėjos pritaria bendrai 
apsaugos orderio idėjai.

Iniciatyvos taikymo sritis sąmoningai apibrėžta plačiai. Nors daugiausia taikomų apsaugos 
orderių susiję su smurto dėl lyties aukomis moterimis, apsaugos priemonės turėtų būti 
taikomos ir visoms kitoms aukoms, t.y. abejų lyčių vaikams ar suaugusiesiems, kurie patyrė 
smurtautojo, kurio tapatybė nustatyta, smurtą. Šiuo atžvilgiu Stokholmo programoje teigiama, 
kad nusikaltimų, įskaitant terorizmą, aukoms, kurios yra pažeidžiamiausios ar patekusios į 
ypač nesaugią padėtį, pavyzdžiui, asmenims, nuolat patiriantiems artimųjų smurtą, 
patyrusiems lytinį smurtą ar asmenims, tapusiems kitų nusikaltimų aukomis valstybėje narėje, 
kurios piliečiai ar gyventojai jie nėra, reikalinga speciali pagalba ir teisinė apsauga. Taigi 
Europos apsaugos orderis turėtų būti taikomas visoms nusikaltimų aukoms, pvz., prekybos 
žmonėmis, moterų lytinių organų luošinimo, prievartinės santuokos, žmogžudystės dėl garbės, 
incesto, smurto dėl lyties aukoms, liudininkams, terorizmo aukoms ir organizuoto 
nusikalstamumo aukoms, neatsižvelgiant į aukų amžių ar lytį, jeigu smurtautojo tapatybė 
nustatyta. Jeigu auka per jauna, kad galėtų būti išduodamas apsaugos orderis, jai reikia 
rūpintojo ar teisinio atstovo pagalbos ir sutikimo. 

Teikiant direktyvos pakeitimus siekiama patobulinti tekstą: 

–patobulinti Europos apsaugos orderio atšaukimo nuostatas,
– užtikrinti teisinės apsaugos tęstinumą,
– apriboti priežastis, dėl kurių galima atšaukti Europos orderio pripažinimą arba patį 
orderį, 
– nustatyti 20 dienų orderio vykdymo terminą,
– paaiškinti padėtį, susijusią su aukų judėjimu iš vienos valstybės narės į kitą.

Vis dėlto pranešėjos suvokia iniciatyvos kompleksiškumą ir problemas, kurių direktyvai gali 
kilti ateityje. Turės būti sprendžiamos problemos, susijusios su faktu, kad valstybių narių 
sistemos skiriasi ir kad procesai gali būti baudžiamieji, civiliniai ar administraciniai.

Pranešėjų ketinimas – užtikrinti geriausią įmanomą aukų apsaugą, inter alia, užtikrinant 
reikalingą teisinį tikrumą. Aukos turėtų turėti naudos iš aiškių procedūrų ir turėtų būti 
informuojamos apie visas priemones, kuriomis galima pasinaudoti ir išduodančioje valstybėje, 
ir valstybėse, į kurias jos ketina persikelti ar jau persikėlė. Be to, atsisakymo išduoti orderį 
priežastys turėtų būti kuo labiau apibrėžtos ir auka turėtų būti aiškiai informuojama apie 
priežastis, dėl kurių buvo atsisakyta išduoti orderį. 
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Be to, aukų apsauga nėra vien tik fizinė apsauga. Kalbant apie aukų apsaugą taip pat turi būti 
atsižvelgiama į aukų orumą. Tarybos pamatiniame sprendime dėl prekybos žmonėmis 
prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos, kuriuo panaikinamas Pamatinis sprendimas 
2002/629/TVR, nurodoma, kad „bet kokiais Europos Sąjungos veiksmais šioje srityje turi būti 
paisoma pagrindinių teisių ir laikomasi principų, visų pirma pripažintų Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijoje (toliau – ES chartija) ir Žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių 
apsaugos konvencijoje (toliau – EŽTK)“, būtent žmogaus orumo principų. Jame taip pat 
minima, kad taikant kiekvieną nuostatą, skirtą aukoms baudžiamajame procese remti, pvz., 
taikant pagalbos priemones, teikiant psichologinę pagalbą ir teisines konsultacijas, aukoms 
turėtų būti padedama ir turėtų būti didinama pagarba jų orumui Pranešėjos mano, kad būtina 
įtraukti tokią aukų apsaugą, kuriant teikiant siekiama atkurti jų orumą ir pagarbą joms 
asmenybėms, kai jos nusprendžia persikelti į kitą valstybę narę arba joje jau gyvena.  

Pagal direktyvą saugomos aukos, prieš kurias smurtavo tik vienas asmuo. Vis dėlto tikrovėje 
matyti, kad daugiau kaip vienas asmuo gali grasinti ar kenkti kitam asmeniui. Jeigu teismas 
traukia baudžiamojon atsakomybėn asmenų grupę ir taikomos apsaugos priemonės, tai 
Europos apsaugos orderis, jeigu jis buvo išduotas, turėtų apimti ir apsaugą prieš smurtą, kurį 
vykdė asmenų grupė.

Pagal šią valstybių narių grupių iniciatyvą neteikiama moralinė parama, o ji turėtų būti 
įtraukta į šią direktyvą. Aukoms, kurios dėl bet kokios formos smurto patyrė moralinę žalą, 
turi būti teikiama teisinga informacija apie tai, kaip jos gali pradėti naują gyvenimą, ir susijusi 
pagalba, tačiau drauge jos neturi netekti nustatytų apsaugos priemonių, netgi jei jos dar 
negalvoja persikelti į kitą valstybę narę. Vykstant šiam procesui turėtų būti nagrinėjama 
galimybė suteikti tokią pagalbą. 

Šis pranešimas yra dviejų pranešėjų darbo norint užtikrinti, kad Europos apsaugos orderis 
būtų patikima priemonė siekiant suteikti daugiau saugumo aukoms valstybėse narėse, 
rezultatas.


